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RICAMBI - PIECES DETACHEES -~ SPARE\PARTS ~ERSATZTEILE

Matricola
Rélerence
Part No.
Teil MNs.

70-1510-47
145-1512-80
70-1470-39
70-8365-19
1-4670-16
70-1400-20
70-1218-45
70-6055-20
1-3240-18
70-1200-35
1-7565-07
70-2750-03
70-9790-28
250-7555-03

70-2380-32
69-2380-41
74.2380-33
73-2380-42
145-2380-75
70-4410-20
145-4410-33

70-9200-48
74-9200-49
70-9200-55
74-9200-56
260-8990-07
76-8000-25
74-8000:23
70.0000-22
74-9000-24

70-4445-19
70-4845-38
70-4845-21
70-4845.37
70-1160-03
70-4730-08
74-4730-09
70-6850-55
270-3240-32
264-7530-12

70-2125-17
70-4400-06
70-9730-24
70-4260-05

DENOKINAZIONE

Dasomento compl. 400-490
Basamento compl. 510
Bussala

Tappo

Guarnizione

Asta livello .
Anallo tenuta

Perna .

Dade D x 1,25

Aneflo  OR

Nondalla

Coperchio
Vite 5x0,0 .
Randellz

Cllindro LA-LAL 400
Cllindro LAP 400
Cilindro LA 490
Cllindro LAP 430
Cllindro LA 510
Guarnizione  400-430
Guarnlzfone 510

Testa compl. 400 .

Testa compl. 4390-5100 . “\.

Testa can pguids, e prigionler] 400
Testaacon gulds 0, prigiofifor] 490-510
Tappa ', . Lo

Sede valvelg Osp. 400 .

Sede valvofs asp, 490-510
Sede*=valvoln sc. 400 .

Sede valvola sc. 490-510

Guida valvola zsplrazlong .
Gulda valvola esp. (+ mm. 0,5)
Guida valvala scarlco
Gulda valvola scarlco
Anello

Guarniziono 400 .
Guarnlzione 490-510
Priglonlere 10 x 1,5
Dada 10 x1.5
Randella

Cappello bllancleri
Guarnizlone

Vite 8x1,28
Golfare sollevamento

{(+ mm. 0,5)

Prazi
Places
Pigces
Stiicke
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DENGHMINATION

Carter moteur campf. 400-490
Gorter moteur campf, 510
Douille

Bouchon

Joint

Jouge niveau

Dague d'dtanchélté

Axe

Ecrou 8 x 1,25

Joint torique

Nondelle

Cauvercle |
VIs 5x0,8
Randelle

Cydéndre LA-LAL 400
Cylindes LAR 400
CyllndroNbA 490
Cylindre LAP 430

« Cyltndre LA 510

Jolnt 400-490
Jolnt 510

Culasse compl. 400

Cujasse comgpl, 490-5t0

Cut, ovoc guldes et goujons 400

Cul. ovec puides et goujons 490-510
Bouchon

Slege soupape adm. 400

Slege soupape adm. 490-5¢0

Siege soupape échapp. 400

Siage soupape échapp. 490-510

Guide soupape adm.

Gulde soupage adm. {+ G5 mm.)
Gulde soupape échapp.

Guide soupaps déchapp. (+ 0,5 mm.)
Bague

JoInt 400

Soint 490-510

Goujon 10 x 1.5

Ecrou 0 x 1.5

Rondelle

Ceuverele culhuteurs
Jaint

Vis B8x1,25
Attache tevago

DESCAIPTION

Crankcose ass.y 400-490
Crankcaso ass.y 510
Sleeve

Cagp

Gasket

Dipstick

Seal ring

Jourdial

Nut 09%1.25

«0» Rinp

Washer

“Cover

Capscrew 5 x 0.8
Washer

Cylinder LA-LAL 400
Gylindor LAP 400
Cylindar LA 490
Cylinder LAP 490
Cylinder LA 510
Gasket 400-490
Gasket 510

Cylinder hoad ass.y 400

Cylinder head ass.y 490-510

Cyt. head w. puides ond studs 400
Cyl. head w. guides and studs 490-510
Cap

intake valve seat 400

Intake valve seat 490-510

Exhaust valve seat 400

Exhoust valve zeat 490-510

Intake valve guide

intake valve gulde {4 0.5 mm.)
Exhaust valve guide

Exhaust valve guide (4 0.5 mm.)
Nling

Gasket 400

Gaskel 490510

Stud 10x 1.5

Nut 10 x 1.5

Washer

NloEke® er” cover
Basket,

Gapscrew ) 8% 1.25
L1ting” eye

BENENNUNG

Kirbelgehiuse kompl, 400-430
Kurbolgehduse kompl. 510
Bilchse

Varschluss

Dichtung

MoDstab

Dichtring

Zapfen

Mutter 8x 1,25
Blchtring
Unteriegschelbe

Dacket

Schraube 5 x 0,8
Unteslegschelibe

Zylinder LA-LAL 400
Zylindar LAP 400
ZylInder LA 490
2ylinder LAP 480
2ylinder LA 510
Dlchtung 400-490
Dichtung 510

ZylInderkopf kampi. 400

Zylinderkopft kompl. 490-510

Kopf m. Fithrungen u. Stiftschr. 400
Kopf m. Fihrun. u. Stiftschr. 490-510
Verschluss

Elnlossventiisitz 400

Elntassventlisitz 490-510
Auslassvent||sitz 400

Auslassvent|lsitz 490,540

Efnlassvent[tdhrung
Efnlasavedtiifihrung “=¢ 0,5 mm.)
Auslassvent!tflihrufig
Augtassventibfiinrung. (4 0,5 mm.)

Hln%

Oleiftung 400
Flchtung 490-510
Stlftachraubo 10 x 1.5
Mutter 10 x 1,5
Untertegschaibe

Kipphebeldackel
Dichtung

Schraube 8 x £,25
Aufhanger|ngschraube

* Non sl fornisce sclolto.
Vedi serie guarnizionl.

® Non llyré séparément.
Voir jeu de jolnis,

* Not supplied separalely.
See gasket set.

¢ Etnzeln nlcht lieferbor.
Sicho Dlchtungssatz.



Matsicola Pezzl
Reférence Pitces .
Ho. Part No, DENOMINAZIDNE Pieces DENDMINATION DESCRIPTION BENENNUNG
Tell Hr, Stiicke
31 70-9050-12 Tappo sflato 1 Bouchon realflard Breather cap Entlaftungadeckel
32 406-1200-14 Ancllo tenuta 1 Bague d'étanchéllé Seal ring Dichtring
33 70-7950-82 Scatole dlstrltuzione compl. 1 Carter  distrlbution €empl. Gear traln  housing  ass.y Steuergehduse kompl.
34 70-3030-29 Cusclnetto 1 Roylement Dearlng Lager
35  47-8990-06 Tappo 1 Douchen Plug Verschluss
36  70-4680-28 Guarnlziono 4 Jolnt Gasket Dichtung
37 260-9730-25 Vite 8x1,25 4 Vis 8x1,25 Capstrew B x 1.25 Schraube 0 x 1,25
38 261-9730-32 Vite 0x1.,25 4 Vis 8x1,25 Capscrew 0 x 1.25 Schraube D x 1,25
39 70-9730-35 Vite 8x1,25 4 Vis 8x1,25 Capscreww 0 x 1,25 Schraube B x 1,25
40  70-8430-26 Splna 1 Goupille élastique Taper pln Kegelstift
41 70-2690-40 Coperchlo compl, 1 Couvercle compl. Cnver ass.y Deckel  kompl.
42 70-4430-90 Guarnlzlane * Joint Gasket Dichtung
43 26-1210-24 Anel lotonuta 1 Bague d'étanchéité Scal ring Blchtring
4 1-1760-05 Builfono 6 x'L 3 Boulen 6 x 1 Dolt 6x1 Oolzen G x 1
45 1-7565-04 Nondelld k| Rondelle Washer Unteslegschelbe
46  70-9520-35 Tubo'\aste punterie 1 Tuyau tlges pouszolrs Pushrod tube Stofistangenrohr
47  70°4740-17 Guarnizlane 2 Joint Gasket Bichtung
48 70.2565-3g Convogliatore LA-LAL 1 Collfr ventllateur LA-LAL Shroud LA-LAL Ventllatofflaube LA-LAL
69-2565-61 Convogllatore LAP* 1 Colfle ventilateur LAP Shroud LAP Veatilataghagtie LAP
72-2565-57 Convoglintare LA 400-430 sin. 1 Golffe ventliateur LA 400-490 sin. Shroud LA 400-450 sln. Ventilatorhauhe LA 400-490 sin,
71-2565-64 Convogllotora LAP 400-490 =in. ] Coltfe ventilateur LAP 400-490 sin. Shroud LAP 400-490 sin. Vent#lator haube LAP 400-490 sin.
49 1-1770-01 Oullong 8 x £,25 4 Boulon 8 x 1,25 Boit Bx1.25 BolzensB x 1,25
50 3.7540.06 Nondzlla 4 Rondelie Washer Unterlegscheibe
51  70.5065-27 Lamiera . 1 Tole Panol Blech
52 70-5065-28 Lamiera LA-LAL 1 Tile LA-LAL Panel LA-LAL Dlech LA-LAL
69-5085-38 Lamlora LAP 1 Tole LAP Panel LAP Blech LAP
53 405-1760-01 Butlone & x 1 4 foulon 6 x 1 Bolt 6x1 Bolzen 6 x {
54  {.7565-04 Randella 4 Rondelle Washer tnterlegschelbe
55  70-9245-26 Tirante 1 Entretalse Tie( rod Zugstange
56  25-3240-03 Dado 4x0,7 1 Ecrou 4 x 0,7 Nut "4 x 0.7 Mutter 4 x 0,7
57  25-7540-02 Rondella 1 Nondella Washer Unterlepscheibe
58  70-5065-15 Lomlera 1 Tile Panel Blech
59 450-3240-36 Dado 10 x 1,5 2 Ecrou 10 x 1,5 Nut 10 x 1.5 Mutter 10x 1,5
60  70.8{02-74 Serhatolo compl. LA-LAL 1 Rdservoir compl.LA-LAL Fuel Yank assy LA-LAL Kraftstolfbehdlter kompl. LA-LAL
G)  90-9043-40 Tappo 1 Bouchon Cap Verschluss
62  45-1200-15 Anelto O 1 Jolnttorlque « 0 » Ring Dichtring
63  69-8402.75 Serbatolo compl. LAP 1 RiServolr comfl. LAP Fuel tank ass.y LAP Kraftstofibehdlter kompl. LAP
64  80.9043-40 Tappo (Denzina} 1 Bouehion (Péirole) Cap (Keroszne) Verschluss [Petraleum)
65  90-5043-31 Tappe {Petrolio) 1 Bouchon (& ssence) Cap {Gasotine) Verschluss [Benzin}
66  45-1200-15 Anella OR 2 Joint torlque « 0> Ring Dichtring
67  70-7755-4B Rubinetto campl. 1 Hoblnet compl, Shut-oll valve ass.y Hahn kampl.
68  45-4775.52 Guarniziono 1 Joint Gasket Dichtung
69 45-1760-44 Bullone 8 x 1 1 Boulon 6 x§ Bolt 6x1 Bolzen G x 1
70 1-7565-04 Nondella 1 Rondelle Viasher Unterlegschelbe
71 45.9370.02 Tubo Tuyau Tubo Leltung
72 70.8885-23 Supporto  serhatolo 1 Support réservoir Fuel tank bracket Kraftstofibehdlterlager
73 T0%760-45 Priglonlero B x 1,25 2 Coujor O x 1,25 Stud 8 x1.25 Stiftschraube 2 x §,25
74 1-3240-18 Dado 0 x 1,25 2 Ecrou B x 1,25 Nut 8 x§.25 Mutter 8 x 1,25
75 4-7565-07 Nondella 2 Rondelle Washer Unterlegscheitie
76 202-1770-02 Buliong 8 x 1,25 . 2 Boulon 8x 1,25 Bolt 8 x 1.25 Dolzen B x 1,25
77 1-7565-07 Rondella 2 Rondzlle Washer Unterlegschelbe
70  45-3815-66 Fascetto compl. 2 Collier compl, Clamp ass.y Nohrschelle kompl,
79°%45-1660:55 Bullane 2 Boulen Balt Bolzen
B0 45-1§57-19 Blocchetto 2 Cylindre Pln Zapfen
81, 45-1557-20 Blozchetto filettate 2 Ecrou Nut Mutter
@2  70-2150-09 Carburatare LA 400 , 1 Carburateur LA 400 Carburctor LA 400 Vergaser LA 400
69-2150-10 Carburotare LAP 400 . 1 Carburateur LAP 400 Carburetar LAP 400 Vergaser LAP 400
932.2150-21 Carhuratore LAL 400 . 1 Carburateur LAL 400 Larburetor LAL 400 Vergaser LAL 400
74-2150-11 Carburatore LA 490 . 1 Carburateur LA 490 Carburetor LA 490 Vergaser LA 490
73-2150-12 Carburatoro LAP 490 . 1 Carburateur LAP 490 Carburetor LAF 430 Vergaser LAP 450
145.2150.-67 Carburatoro LA S0, 1 Carburateur LA 510 Carburetor LA 5i0 Vergaser LA 510
83 70-4470.07 Guarnlzlens “1 Joint Basket Dichtung
84  70-6780-52 Prigionlero 0 x 1,25 . 2 Goujen B x 1,25 Study, B x .25 Stiftschraube 8 x 1.25
05 §-3240-21 Dado 8 x 1,25 2 €cror B x 1,25 Nt B t.28 Mutter 8x 1,25
06 250-7555-07 Rondetla 2 Nondefle Washer iInteriegschel be
87  70-2940-67 Curva carburat. compl, LA 1 Coude carburateur compl. LA Qarburetor elbow 3ss.y LA Vergaserkrimmer kompl. LA
08 69-2940-72 Curva cerbural. compl. LAP ] Coude carburateur compl, LAP farburetor elbow ass.y LAP Vergaseckriimmer kompl. LAP
89  90-9850-51 Vito 1 Vis Copscrew Schraube
90 70-5760-06 Molla 1 Ressors Spring Feder
9t 70-4470-08 Guarnizlone 1 Joint Gosket Dichtung
92  69-9600-56 Tubo LAP 1 Tuyau LAP Tube LAP Rohr LAP
93  69-3352-09 Diffusoro  LAP 1 Dlifuseur LAR Diffuser LAP Luftrichter  LAP
14  25-5780.05 Priglonlero D x 1,25 1 Goufon “Gyx .25 Stud 8 x 4.25 Stiftschraube B x 1,25
95 70-6780.46 Prigionlero 0 x 1,25 1 Goujofl 8 X4, 25 Stud 0 x 1.25 Stlitschraube & x 1,25
96 1-3240-18 Dado 8 x 1,25 2 Ecrou Hut 0x1.25 Muttes 0 x 1,25
97 250-7555.07 Rondella 2 Rondelfe Washer tUnterlegschelbe
93 70-3700.47 Flitro arla 1 Flltre & oir Alr cleancr Lultfliter
99  106-3200-02 Dado 6Gx{ 1 Ecrou 6 x 1 Nut 6 x 1 Mutter 6x {
100 {-7565-08 Rondzlla 1 flondelle Washer Unterlegachelbe
101 1-7625-07 Rondelln 1 Rondelle Washer Unterlegschelbe
102 405-3240-08 Dado 6x 1 2 Ecrou 6 x 1 Hut 6 x 1 Mutter 6 x 1
103 70-6050-66 Priglonlero 6 x 3 1 Goujon 6 x 1 Stud G x1 Stlftschraube & x {
104 51.4490.02 Guarnlzione 1 Jolnt Gasket Blchtung
105  70-5496-15 Massa ghHlirante 1 Masso flitrante Fliterlng element Filterelnsalz
106 70-8740-37, Suppoito flitro 1 Support filtre Fflter bracket Flltertrager
t07 236-6780-01 Prigloniera” 8 x 1,25 2 Goujon B x 1,25 Stud 8 x 1.25 Stiftschraske 8 x 1,25
108 1-3240:18 Dado 0 x 1,25 2 Ecron B x 1,25 Nut Bx t.25 Mutter D x 1,25
109°250-7555.0% Hondello 2 Rondalle Washer Unterlegscheibip
148 _70-9430-14 Tubo 1 Tuyau Tube Rokr
11 70:3680-32 Fascetta 2 Colller Glamp Rohrschelld
112 w70-6425-49 Plede 2 Pled Englne mount Motorfuss
113 1-1770-04 Bnlfone 8 x 1,25 B Boulon B x 1,25 Bolt 8 x1.25 Dalzen 8 x 1,25
114 1-7565-07 Rondella 8 Rondelle Washer Untegiefischeibe
115  70-3460-48 HMarmitta 1 Pot d'#chappement Muifler Auspulitopf
146  70-4500-60 Guarnizione 1 Joint Gasket Dichtung
117 236-6780-08 Prigionlero B x 1,25 2 Goujen 0x 1,25 Swid B8x1.25 Stiftschraube & x 1,25
10 3-3240-18 Dado Bx1,25 2 Ecrou 8 x 1,25 Mut 0 x1.2§ Mutter 0 x 1,25
119 250-7555-07 Rondella 2 Rondelle Washas Unterlegschalbo
70-8180-17 Serle guarnlzioni 400 1 Jeu de joints 400 Gagket setgd00 Dlchtungssatz 400
74-81080-18 Serie guarnizionl 490 1 leu de [olnts 490 Gasket fet 400 Dichtungssatz 490
145-8130-43 Serie guarnlzioni 51D 1 Jeu de joints 510 Gasket, sep510 Dichiungssatz 510

¢ HNon i fornisce sclolto,
Vedl scrie guasnizioni,

* Non |lvré sépardment.
Voir jeu de Joints.

* Hot supplied separately.
See gasket sel.

* Elnzeln nicht lleferbar,
Siche Dichtungssatz:



'\\
>y
Matrlcola Przzl
fdrenc .
ho,| Reférence DENDMIRAZITNE Ploces DENOHINATION DESCRIPTION BENENNUNG
Tell Nr, Stiicke

f  70-1060%3 Alhero gomlio compl. 400-490-510 . i Vliebrequin compl. 40D-490-510 Crankshalt oss.y 400-490-5t0 Kurbelwslle kompl, 400-490-510
72-4050-50 Albero gomito compl. 400-490 sin. 1 Vilchroquin  compl. 400-490 sin. Crankshaft ass.y 400-490 sin. Kurbelwetle kompl. 400-490 aln.

2%, 45.8980.05 Tappo & o 4 @ W W w5 cw 1 Bouchon Cap Verschluss

1 57-9990-02 Tappe 5 S5 B R W w0 & G 1 Bouchon Cap Verschluss

4 __/70.2280-46 Chlavetta . . . . . . . 1 Clavette Key Kotl

5 70-2280-47 Chiavettn . , . & B o 2 Clavette Key Ketl

6  70.3002-38 Cusclnetta . . . E 1 Routement Beoring Lager

7 70-4935-33 Ingranaggio compl. ., , ., . . i Engrenage campl. Gear ass.y 2shnrad ksmpl,

8  70-2194-03 Coatrlfugatore olle . W 1 Centrifugeur d'hulle Centrifugal oil bafjle Olazhiguder

9 {1-3260-14 Dado 400-490-510 16 x 1,5 i e 1 Ecrou 4C0-490-510 16 x 1,5 Nut 400-490-510 16(x 1.5 Mutter 400-490-510 16 x 1.3
53-3260-11 Dado 400-490 sin. 16x1.5 . . . 1 Ecrote 400-490 sin. 16 x 1,5 Nut 400490 sin. 16%, 15 Muotter 400-430 sin. 16 x 9,5

10 25-7540-10 flondello ol e PO 1 Rondelle Washer {interlegschoibo

11 70-1525-29 Dlelia compl, « e g E 1 Bielle compl. Cofnecting rod ass.y Pleuelstange kemp).
70-1525-30 Biella comp), (Broazing — mm. 0,25) ] Blelle compl. (couss. ~— 025 mm.} Bomn. rod ass.y (bearing — 0.25 mm.) Plevels, kompl. [Laper. — 0,25 mm.)
70-525-31 Blella compl. (Bronzina — mm. 0,50) 1 Bielle compl. (couss. -, 0,50 mm\} Conn. rod ass.y (bearing ~ .50 mm.) Pievets, kompl. [Lages. — 0,50 mm.]

12 70-1640.30 Bronzina testa blolfa ¥ B & e t Coussinet téta de drfetle Conn. rod big end bearlng Pleuelstangenlagesschale
70-1640-31 Dronzing [~ mm. 0,25} , , . 1 Coussinet (—mf,25\mmd} Bearlng (— 0.25 mm.} Lagerschale (— 0.25 mm.)
70-1640-32 Dronzlng {~ mm. 0,50) IS ] Coussinet {&~ 0,50 ‘mm.) Bearlng (— 0.50 mm.} Lagerschale (— 0,50 mm.)

13 70-1630-09 Bronzina plede blella , . , 1 Cowaglnet pled «f&\blelle Conn. rod eye cnd bushing Pteuel fusshlickse

14 70-1861-15 Bultoge , ., . ., . . . . 2 Boulan Balt Bolzen

15 271.3240-17 Dato 8x1.235 . . i R 2 Ecroll _Bwt.25 Nut B8x1.25 Mutter B x 1,25

16 70-5111.02 Lamlerlns ., ., . . . a 1 Arrdtolr Retalner Halteblech

17 70-8500-78 Plstone compl. LA 400, . . | 1 Piston compl. LA 400 Plston ass.y LA 400 Kotben kompl, LA 400
70-6500-79 Pistong compl. LA 400 [+ mm. 0,5) 1 Piston compl. LA 400 {+ 0.5 mm.) Plston ass.y LA 400 {+ 0.5 mm.) Kolben kompi. LA 400 (+ 0.5 mm.)
70-6500-80 Plstone compl. LA 400 (+ mm. t] 1 Piston compl. LA 400 (+ 1 mm.) Plston ass.y LA 400 {+ 1 mm.} Kolbes kampi, LA 400 (+ . t mm.)
63-6501-01 Pistone compl. LAR-LAL 400% . . 1 Pistan compl. LAP-LAL 400 Plston ass.y LAP-LAL 400 Kolben kamgl. LAP-LAL 400
69-6501-02 Plst. com. LAP-LAL40D §{+ mm.7D,5) ] Pist. com, LAP-LAL400 (<4 0,5 mm.) Plst. ass.y LAP-LAL4DD (+ 0.5 mm.) Kal. komp. LAP-LAL40D (+ 0.5 mm.)
68-6501-03 Pist. com. LABAALIO0 (Yeetim. 1) 1 Pist, tom. LAP-LAL400 (4 t mm.) Plst, ass.y LAP-LAL4DO (+ 1 mm.) Kol. kamp. LAP-LALAOOD {4 t mm.}
74-6500-81 Plstone'compt.(LA 480 ., |, . I Platan compl. LA 480 Plston ass.y LA 490 Kolben kompl. LA 430
74-6500-62 Pistope~compl, LA.490 [+ mm. 0.5) 1 Pigton compl. LA 490 (+ 0,5 mm.) Plston oss.y LA 490 (4 0.5 mm.) Kolbea kampl. LA 490 (+ 0,5 mm.)
74-6500-83 Pistane comple LA 430 [+ mm. 1) 1 Plston compl. LA 480 (+ ¢ mm.) Piston ass.y LA"490 (4 t mm.} Kolben kempl, LA 490 {+ jemm.)
73-6501.04 Pistone,compt. LAP 490 . . ., . 1 Plston compl. LAP 480 Plston ass.y LAP 490 Kolber kompl. LAP 490
73-6504-05 Pistone compl. LAP 490 {+ mm. 0.5) 1 Piston compl. LAP 490 (+ 0,5 mm.) Plston ass.y LAP 490 (+ 0.5 mm.) Kolben kompl, LAP 430.{+ 0.5 mm.)
73.6501+06 Plstone compl: LAP 490 {-+ mm. 1) 1 Piston compl. LAP 430 (4 t mm.) Plston ass.y LAP 490 (+ 1 mm.) Kotban kamphy LAP 480 [ _ 1 mm.)
145-85061-98 Plstone compl. LAS10 . . , 1 Plston compl. LA 510 Plston ass.y LA 510 Kolben kampli\LA 540
145-6501-99 Pistone compl. LA 510 (+ mm. 0.5) 1 Piston comp'. LA 5t0 {+ 0,5 mm.) Piston ass.y LA 510 [+ 0.5 mm.) Kotben kondpl. ®A 510°(4- 0,5 mm.)
145:6502.01 Pistone compl. LA 510 (-« mm. 1) 1 Piston compl. LA 510 (+ 1 mm.) Piston ase.y LA 510 [+ { mm.) Kelben nompl. FA 510 (+ 1 mm.)

10 45.8210-10 Serle segment! 400 “oom W i Sdrle segments 400 Fiston ring set 400 Kalbefiringsatz 400
45-8210-41 Serie segm. 400 (+ mm. 0,5} . . t Sérle segments 400 (+ 0,5 mm.] Pisten ring set 400 {4+ 0.5/ mm,) Rolbenringeatz 400 (4 0.5 mm.)
45-8210-12 Serls segm. 400 {+ mm. 1) , . 1 Séric- segments 400 (4- 1 mm,} Piston ring sot 400 o9 “fif.] Kolbenringaatz 400 {(+ 1 mm.)
74-8210-28 Serle segmenti 490 e 1 Sério segments 490 Pistan ring set 490 Kotbenringsatz 490
74-8210-29 Serle segm. 490 (+ mm. 05) . . 1 Sérla segments 430 (+ 0,5 mm.) Plston ring set 480 (+ 0.5 mm.) Kolbenringsatz 490 (+ 0,5 mm,)
74-8210-30 Serie segm. 490 (+ mm. 1) ., . 1 Sérle seqments 490 (+ 1 mm.) Plston_ring set 490 (%, ot mm.) Kolbenringsatz 490 (+ ( mm.)
145-8210-70 Serie segmentl 510 ., , , ., . | Séria segments 510 Piztn ring set 510 Kolbesringsetz 510
145-8210-74 Serie segm. 510 {+ mm, 0,5) ., 1 Sérle sepments 510 (+ 0,5 mm.) Plston ring, sek 510 (+ 0.5 mm.} Kolbenrinpsatz 510 (+ 0,5 mm.)
145-8210-72 Serie segm. 510 {4+ mm. 1) , . 1 Sérle sepments 510 {+ t mm.) Plston ring'set 510 (4 1 mm.) Kalbenringsatz 510 [+ { mm.)

19 70-8480-18 Spinotto x m m B W M 1 Axe de piston 25 tonmpin Kolbenbolzen

20 25-1260-07 Anello tenuta . . . o 5 2 Clrelip Snep ring Slcherungaring

8



Matrlenla Pezzi
eférenco i i
He ‘l“art Ko. DENDMINAZIONE ‘;'iiii: DENDMINATION DESCRIFTION BENENHLNG
Teil Hr. Stiicke

21 70-f0i0.20 Albero camme 400-490-510 1 Achre cames 400-450-510 Gamshaft 400-490-510 Nockzawelle 400-490-510
12-1040-48 Alhoro cammae 400-480 sln. . i Arhre cames 400-499 sin. Lamshaft 400.480 sin. Naockenwalle 400-4%0 sin.
10-t040-38 Rlbero camma 400-480-510 {per pnmpa 1 Arbre cames 400,490-5t0 {paur pompe Camshaft 400-490-510 [for fuel {2ed- Nockenwelle 400-490-510 {fir Kraft-

olimentazlone} . : alim. comb,) ing  pump] atoif-Pumge} -
72.1010-39 Albern camme 400-380 sl [FEl' pnm | Arbre cames 400:480/sin. (pour pem- Camshaft 400-480 sin. (for fuel feed- Nockenweplle 400-4%0 sin. {fir Kraft-
pa alimeatazions) . . pe (aliny, comb.] ing pump} stofi-Pumpe} '

2 Y0-8030-03 Perno alhern camme 400-490-510 1 Axe arbre cames 400-490-510 Camsaaft jsusnal 400-490-510 Nockenwellenzapfen 400-490-510
72-6030-04 Perno atbero camme 400-490 sin. 1 fxn arbrd cames 400-190 sin. Camshaft |oernal 400-49G sin, Hockenwellanzapfen 400-490 sin.

23 70-7215.21 | Punterin aspiraziose . . i Plipssoir admlsalon Iniaka toppet Lirlafistilie!

24 70-7215.22 Punteriz searico . 1 Foussoir échappemant Exhaust teppet Auslabstibel

25  70-1410.08 Asta punteriz 2 Tlge poussair Pushrad G1oBslange
T0-4330-12 Gruppn  bilamclefl compl. Amm) | 1 firoupe culbuteurs compl. .400 Rocker arm ass.y 400 Kipphehefgruppe kompl, 400
74-4330-13 Gruppo_Bilaneigri compl,“400-510 1 Groupe culbuteurs tompi. 480-5¢0 Rocker arm ass.y 496-510 Kipphebelaruppe kampl. 480-510

26 70-1540-42 Bllengfero sepftazione compl. 1 Gulbutour admlssion compl. Intake rocksr arm a8y Einlasskipphebel kompl.

71 70-1540-41 | _Mllenciarmefcaricowamgl. 1 Cutbuteur échappement comyl, Exhaust rocker arm ats.y Auslzsskipphebet kampl .

78 70-9050-36 Vite ., . 2 Vis Gapscrew Schraube

2 (324030 |} Bado 7Rt 2 Forou 7x 1 Hut 7 x1 Matter 7 x1

30 70-6045.95 Pernd . . . . . . 1 Axe duurnzl Zapfen

a1 Te.1R00.27 Aaello DR . , . ., . 1 Jalnt torlgee « D Ring Dichtring

32 7976551 Vitle Bxt . . . 1 Vis 6x1 Capscrew £ x 1 Schrasbe 6 1

1 M-351208 Distanzisle 400 ., . 2 Entretoise 400 Spacer 400 Dlsiafizetick ALl
74.3512.07 Distanzisla 490-518 . 1 Entrotoise 490-310 Spacer 490-510 Blstanzstiok 480-510

34 70-0852-10 Vajvala asplrazipng 400 , . . . 1 Soupape admlisslon 400 intake valve 400 Efnfasavestil 400
75.3653-41 Valvelo paplrazione AB0-5¢0 . 1 Sougage ndmlssion 490-5t0 intako valve 490-510 Eintassvesti| 490-519

35 70-B685-10 Valvola searfen 400 . 1 Soupape échappement 400 Exhaust valve 400 Auslessventil 400
75-0885-11 Valvgla scarico 430-510 | 1 Soupape échappement 480-510 Exhaust valve 490-510 Auslpgsventid 400-510

6 70-1430-43 Dischettn 2 Disque Disc Sehetha

a7 70-5755-20 Halla velvsly . . 2 Nessort soupape Valve sgring Ventllfeder

¥ 70-8410-19 Piattedln con lamlcnni . 2 Coupelle ovee demi-ténes Netainer”With  haif-rallete Federteller 1w, Kegelkeilen

33 70-9860-94 Volano compl. 400-280-510 1 Volant compl. 400-480-5¢t Fywhee! wss.y 400-480-510 ssinvungrad kempl. 400-490-510
72.9880-85 Volena compl. 400-420 sin, i Yolaat compl. 400-490-5in, i’lyrhenl asa.y 490-480 sin. Schwungrad kompl, 400-490 sin.

43 260-8730-26 Viie 811,25 2 Vis Bx1,25 craw B x 1.25 Schraube d x 1,25

44 Y0-6095-12 Lamigra proterlong valano LA-LAL . 1 Tole protectlon vafant LA-LAR Flywheel guard glate LA-LAL Sehwungradsehoizblech LA-1A%
68-5095-52 Lamigra protezione valano LAP 400 1 Tile girotection kolanty LA 400 Flywheel guard plate LAP 400 Sehwungradschutzhlech LAP 400
¥3-5005-56 {amiers protezionn volano LAP 420 i Tile protestion \yolant LAP 490 Flywheel guard plate LAP 490 Sehwungradsthuizhlech LAP 490

42 25-8440-07 Yiig Gx1 e e 4 Vis'Bxd Capstrew 62X { Sehraube 6 x 1

41 203-7540-4 Randelia . . 4 Randelle Washar Unteriegsckaibe

44 TG-3260-56 Dado  404- 490-510 2I] X 1 5 . | Ecrou 400-390-510 20 x 1.5 Nug A00-430-510 20 ¥ 1.5 Mutier 40B-450-510 20 % 1,5
417-3260-27 Dado 400-490 sin, 20x1.5 . { Ecroy 400-490 sin. 20x 1,5 Nut 4006-400 sin, 20 x 1.5 Mutter 400-490 sin. 20 x 1,5

45 - 2¥1-7625-17 Aondella [ | 1 Randelln Washer Unterlegstheibe

48  TO-5DGO-23 Puleggla avvismanto auu ABD 51[1 A )] Poulie lancement 400-4%0-510 Starting pulley 400-490-510 Anwerfschellbe 400-480-510
72.5060-24 Puleggla nwiame::tu A00-450 sin. 1 Poulie lancament 400-490 sin. Starting pulley 400-490 sin, Anwerlschetba 400-4%0 sin,

47 T0-B400-20 Splna 7 1 Coupifle dlastique Taper pln Kegalstift

29 28 24 25 26 27

32 34 35 33

© \.



Matricola Pozzl
Réldrence Pikees
Ho. Bart Ho. DENOMINAZIDRE Pieces DENDIINATIOR DESCRIPTION BENENHUNG
Teil Rr. Stiicke
1 70-4%1017 Ingranaggla regolatore campl, . . 1 Engrenape rdgulatour tampl. Goveraar gear ass.y Reglerrad  kompl.
2 70-5498.07 Masez reqofatore . . ., k| Masse régulateur Governar waight Flishpewicht
1 70-6110-23 Petnn . ., . . . . . k] Axe Fournal Zopfen
4 70-3485.35 Distenzlale . . . . . . . 2 Entrctolsp Spaces Distanzstick
5  70-8130.18 Perno  reqalatare . P 1 Axe TEguiateur Governor Jouraal Reglerzapten
6 70-7:0D-34 Puntallee . . . . . . . L Boussalr Drive rad Betdtigungsstange
7 X2-1240-18 Anello  Seeger . ., .. 1 Circtlp Snap ring Sizherungsting
il 1-4770-04 Bullone 0 % 4,25 . A 1 Boulza A x 1,25 Dolt 0%1.25 Bolzen 8 x 1,25
0 260-4670-04 Guarnlzlone . . . .. . 1 Juiat Gasket Dichiung
10 70-7770-52 [iTAEE) |/ R N 1 Mguilte Pin Hadel
11 70.97€0-15 Vascheita n Ny B, . . 1 Cuve Bow! Sumpl
12 105476001 Hullone 21 %, . 4 7. . . ? Doulon B X1 Bolt Bx1 Halzen 6 x 1
13 203-7350-04 } Momdellnl . LS. L L 2 Randette Washer Unterlegschelbe
1§  70.-5270.05 beveda e, ., . . 1 Leviar Laver Hohel
15  245-1760-06 Dutlane 61 . . . . . . 1 Bovion 6x1 Bolt Gx1 Bulzan G x 1
35 280-7555-04 Rohdella . [ 1 Rondelle Washar Unterlegscheibe
17 704 430+46 Attacen e e 1 Attalage Connaction Anschliss
19 [70,7400-08 Ribatting e e e e 1 Rivet Hivet Niete
19 70-6140-52 Pesno ., . . .. .. 1 Axe ) lournal Zapfeh
20 70-5655-15 Molla regolatore LA-LAP . . 1 Ressert régulateur LA-LAP Governer spring  LA-LAP Eridrepelfadon, LA-LAR
45.5655-01 Molia regolatore LAL . 1 Ressort régulatenr LAL Govarnar spring LAL Endregelfader LAL
21 70-5200-21 Leva rinvio . . . . . . . 1 Levier ranvol Counterlaver Umlenkhebet
22 45-1755-0§ Bullene 5x08 . . . . . . 1 Boulan 5x 0,0 Dult 5x 0.8 Bolstn 5 x 9,8
23 ?50-7555-03 fondeila P t Rondel e Washer Un3erlagscheibs
24 70-5200-B4 Leve cathuratore compl. . . . . 1 Levier carburatewr compl. Curburetor lover ass.y Vorgacer-Habel kompl.
25 05600412 | Molla . . . . . . . . i Nlessart Spring Foder
26 70-8110-27 Permn . L . L L L L. 1 Axe Jaurnal Zaplan
?7  5-7625-10 Rendalla . . . . . . . 1 Rondella Wazher Linterlegscheibe
28 70-7625-51 Rongella . . . . . ., . 1 Rondells Waslier Unterlenscheibe
29 246-1165-04 Anelis Denzlng . . . . . . 1 Bague d'arrét Glrclig Drahtsprengring
31 70-2183-25 Covatlottn .~ . , . . . . 1 Etrier Hinga’ tink Biigei
31 70-5800-72 Malla . , . . . . . . 1 Ressort Spring Fedtr
42 70-1567-09 Boblaa compl. ., ., . . ., . 1 Dablne compl, Coll ose.v Ziindspute komgl.
31 70-BGD-B3 dullone . ., . ., , ., . . 2 Boulon Balt Balzen
34  268-7625-08 hondalla e e e 4 Rondelle Washer Unterlegscheibe
35 1-7585-04 Rondefla . . . ., . . . 2 Rangelle Washer Unterlegscheibe
I 70-5887-04 Prssafifn e e e 1 Peste-calile Wire sleeve Kaheldurzhfiihrhélle
37 70-2190-23 | Cews compl, . . . . . . . 1 Gable, compl. Cahle ass.y Kabal kompt,
3 70-2470-54 tollere e e 1 Loliter Collar Schelin
39 25-1450-31 | Attacce condela . . . . . . 1 Cassode bougle Spark plug connectar Ziindkerzanansc hiuss
4D 4-340007 | Maalcotte . . . ., . 1 Manchan heat Hille
4 70-2135-48 Cappollotto  (Kotocostivatore)es,. . 1 Lapuchon  (Motoculteur) Gap [Motor Tlller) Schutzkzape (Einachsschleppes]
42 70-6300-37 Profunga  (Motocoltivatare)’ . . 1 Rallange {Matacultesr) Extenslon (Motor Titler] Verlingerang  (Einzchsschlepper)
43 55-2100-06 Candefa LA-AL . o. .0 ., . 1 Bougie LA-LAL Spark plug LA-LAL Zindharze LA-LAL
§%-2100-18 Candela LAP . NS - 1 Bougie LAP Spark plug LAR Zimikarze LAP
44 70-9333-03 Tubo T P WO 1 Tuyag Tuhe Leitung
45 238-1760-03 Bullone 6x1 . . .7, ., . ! Baulon 6 x 1 Balt 6x1 flolzen 6% 4
46 1-7565-04 Rondet(a R e s L 1 Rondelle Washer Unterlegscheibe
47 70-517T0-06 Laming . . . . . o 1 lLamelle Vano Lamelle
45 76-6230-35 Pema ., . . . . . 1 Axe Journal Zaplen
19 70.3525-78 Distanziale . 1 Entretoise Spacer Distanzstiick
50 70¢7200-31 Puntaling e e e 1 Pousaalr DOrive rod Hethtigungsstange
51 7G:5040:06 Interruttare ., . . . . . 1 Ruptour Brenker Unterbrecker
82, 70-2524-03 Condensatare e e e e 1 Gondensataur Landenser Yondensator
51)) 70-8790-28 Viee 5x08., . . [ 2 Vis 5x0,0 Capscrew 5 x 0.8 Schraube 3x 0.8
54 26-7505-03 flondella P PO 2 fondelte Washer Unterlegschalbn
55  70-2750-25 Coperchin P 1 Couverzle Cover Deckel
56 70-4430-89 Guarnizione oy e e b lnint Gasket Wichiung
57 70-7195-D3 Pulganta . . . . . . . . 1 Bouton-poussalr Puzh hbuttan Nruckknapf
8 70-1260-95 Anelin tanuta c e e 1 fague d’étanchélie Seal ring Dichiring
§9  70-8730-20 Vita 5x0,8 e e e 2 Vis §x0,8 Capscrew 5 x 0.8 Schraube 5x 0.0
70-2515-38 Comzndo 2 mano compl. . .. £ Commande & main compl. Hand Qcontral  assy Handsiefgrung kompl,
E0  TO-7065-17 Sratola . . Ce e 1 Carter Housing fahdyse
61 70-4610-01 Buarnizione . .. *1 Joint Gasket Dichtung
E2  70-2690-53 Coperchio . . . . . ., ., t Gouvercle Laver Deckel
63 70-9790-30 Vite 6x1 . . . . , ., . 4 Vis Bx1 Capscraw 6 x 1 Schrawbs 6 ¥ 4
64  70-1760-23 Oublone Gx1 . . R 2 Boulon &x 4 Bslt 6 x1 Bolezn G %1
65 105-3240-08 Dade Gx1 . . . . .. 2 Ecron 6 x 1 Nup §x1 Mutter @ x |
65 276-1770.42 Bullone 8x125 . . . . ., , 1 Ooulon Hx 1,25 Belt 0 x §.25 Bolzen 8% 1,25
§7 1-7625-07 Randella Ce e e e e 1 Randella Washer Unteriagschethe
68  70-6140-72 L 1 Axe Iovreal Zapfen
63  70-6370-60 Piastrina . e e e 1 Levier Laver Hebgi
70  70-5370-51 Piastrina G e e e e 1 Lavler Lever Hebed
71  70-5680-21 Msalla Coe . 1 Regsort Spring Feder
72  70-5201-13 Leva Coe e e e 1 Lavier Lever Redel
71 70-52H4-15 Leva regolatore . . . . . . i Lavier rdgulater Governor  lever Drehzahlversieithebel
74 270-6550-10 Pomeflo . . . . . . . . 1 Faignée Knob Griff
75 225.3240-04 Dado § x 0.0 P 1 Ecrow 3x 0.9 Nui Gx0.0 Mutter 5x0.B
76 00-§330-57 Plastring e e e e . 1 Arrtalr Salely plate Sieherungsbiech
77 120-3200-01 Dade 5x0.8 . 4 . %._ . . 1 Ecran 3 x 0.0 Hut §x0.8 Mutter 5x 0.8
70 27-7535.05 Nondella . N.D.%. . 1 Rondelta Washer Unteriegschelba
79 70-3695-49 Filo . \ = 1 Fll Wire Oraht

* Hon |5 “fornisce sclolto.
Vedd' seriz  guarnizioni,

* Hen llyed séparément.,
Voir feu de Joinks,

* Not supplled separately.
See pasket set.

* Elazeln nicht lieferhar.
Sicha Dichtungssatz,

I particelas] elencati sl riferiscano
al motare In versione standard, Per
applicazioni speclali ed accessori con-
sultare 11 Catalogn Ricambi presso |
Centri Assistenza e Aicambl,

les pleces indiquées sont valables
pogr des mateurs standards, Pour les
pikces d'adaptoties et des accessoires
cansulier le Catalogue Pidces De-
tachées auprds des Agents Service,

Parts  fistad celer to base englne
versions, Special applications or ae.
cessories are detaifed on Master Pasls
Catalog availabie hy Servi€e Denters
and Parts Dealers,

Die angapebenpa “Teile beziehes slck
auf MotoreiBiniger Grundaustihrungen,
Sanderanlertigungen ued Zubehidr sind
n¢" Ersatzteitkatalog avfgefiihrt. Die.
ser Katalog ist bel Vertragswerkstition
ved Hindlern einzusehen.

Descrizienl e illustrzziont non impegnative. Riserva di
yualsiasi modifica per eslgenze tecnichz & cammerciall.

Descriptigas et illustrations pegvent
Btre mogifides sans avis.

Deseriptions and  characteristics  su-
bfect to medificativns without notice.

Aenderingen vorbahalien.
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Ja

{#r} Per ordéinare ricambi jadlcare
tlpn ¢ marca della macchina.

{+4) Pour vos commandes de places
getachées indiquer le type et
fa mamue de 1a machinz,

Mn:rlcnia Ppig.m
L .
08 I DENOMINAZIGHE Pleces DEHOMINATION DESCAIPTION BENENNUKG
Tell Hr. Stlcke )
1 B525-8855.42 Supparto late preaa di moto . 1 Support cBid prise de force Bracket P.T.D. side Hsalter Kreftabnahme-Selte
2 70-973D-24 Viee 8x£28 .7 . . . . . 2 Vis Bx1,25 Capacrew 8 x 1.25 Schravbe D x £,25
3 {.7545-07 Randelta e e e 2 Randelle Washer Unteringschelbe
4 2d0.9730.28 Vite Bx1,25 2 Vis Bx 1,25 Capscrew B x 1.25 Schrahe 8 x 1,25
5 1-7565.07 fondalla 2 Rondelle Washer Unterlopseheibe
§ B100-5997125 Passaltlo 1 Passe-cable Wire slesve Kateldurchfihrhille
7 (6416°6505:43 | Pompe afimentazione completa 1 Pompe d'alimentstion cémpl. Fuel feeding pump ass.y Kralistalfpumpe kompt.
899.5498-05 Mambrana . . . . . 1 Mambrane Diaphragm Membran
0 255-45060-06 Guarnizlone L *1 Julnt Gasket Dichtung
9" 260-6780-50 Priglezletn 8% 1,25 , 2 Goujon 8 X 1,25 Stud 8 x4.258 Stltschracbe B x 1,25
0 1-3240-18 Dade 8 x 1,25 . 2 Ecrou B x 1,25 Nut 0x1.25 Mutter o8 x t,25
11 250-7555-07 Rondalla 2 Rendelle Washer Linjerlegeeheibe
12 70-7200-35 Puntalino 1 Pousanlr Drive tad Batdtigunpsstange
13 B416-9372-87 Tubo comgl, . 1 Tuyau compl. Tuba #se.y Lefugg kompl.
14 245-1800-08 Bullone 10 x 1 2 Maulon 10 %1 Balt 10x1 Bolzen 10 %1
13 246-4610-12 Guarnfzione . . . . q Jalnt Gasket Dichtung
16 70-0372.0%9 Fubs combpstibile compl. t Tuts combustible compl. Fuel dube nus.y Brennatalfiltung kompl,
70.2515.30 Comando o distenza cempl. . 1 Comm. 3 dist. compl, femate scontenl* pasy Fernstecerung  xompl,
17 70-7865.17 Geatola . . . . . 1 Carter Hauaing Gehduse
10 70-4880-01 Guarniziane " Julnt Gashet Dichtung
19 70-2690.32 Cogerchio 1 Couvercle Gtiver Deckel
20 70-9750:30 Vite 6x1 4 Vis Bxi Capserew G x4 Schraube & x 1
21 0175023 Bulloee 6 % 1 2 Baulon 6 x 1 Boly x4 Bolzen Bx1
a2 105.3240.08 Bado 65x1 . 2 Eerou 6% 4 Hut §x1 Mutter 6 x §
21 70-9180-47 Terminale . 1 Arret dey, cahla Cotle end Kabelstecker
24 3324019 pado &x 1,25 ] Ecrou 8 x',25 Nut 8 x1.25 Mutter 8x 1,25
25 70-B140-72 Pernp 1 Axe Journat Zoplan
26  70-B370-60 Piastrina 1 Levler Laver Hehal
27 70-8370-61 PEastrina 1 Levler Lever Hebel
28 70-5680-24 Molla . . i Ressort Spring Feder
29 70-9780-23 Vile 52 0,8 , 1 Vis .5 x &8 Gapscrew 5 x 0.8 Schraube 5 x 0,8
a0 70-6000-21 | Pastigiia 1 Arrét do ceble Cable end Kabokatecker
M %) Campana motore (autotraz.} ', 1 Clocks motesr [Autotraction) Enging bokl [Autamative)
32 ) Campang trizlone [Gulotraz.) . ] Clache d'embrayage [Autatraction) Cluteh hovsing (Automotlve) ,Tﬁ;;{ﬂ;‘;ﬁ:‘fnc,f:a"(”F“a'#’,i‘;;{,"’,':,;,%h,,
1 [#] Prigioniera 8 x 1,25 | i Goujon 8 x 1,25 Stud 8 x £.25 Stiftscheaubs & 1,25 '
U (%] | Dafo =% . § | Ferou Hut Mutter '
Rk [#r) Rondalla & Bondalle Washer Unterlegseheibs
35 6494.9500°60 |\ Tubo searleo . . . ., 1 Tayau d'échappement Exhaust plpe Ausputfrahr
174 70.2585.56 Canvogl. LA400-490-510 compl, {part.} 1 Bo”[l:m\lmntll. LA 400-490-510 tomgl, . Strowd LA 400-190-5i0 ass.y ([cover} Htaube kompl, LA\400-580-5t0) [Kontr.
72-2565-57 Convogl. LAA00-490 sln, campl, {port} 1 Bﬂlf[i:m\tm’ntll. LA 400-490 sin. compl. Shroud LA 400-480 sin, assy [(cover) uau‘ﬁ':”ff,]npl_ LA 400-430 nln. (Kontr.
63-0565-65 Cauvogl, LAP400-450 compl. (porting} ] Eon[l:urt\';éﬂlll. LAP 400-490 campl. Shroud LAP 400-490 1sa.y [cover) Haulaleapp:u]mpi. LAP 4£00-490 {Konir,
71.2565-64 Conv. LAP400-430 sia. compl. (pert.) 1 Eall[f;n :-e]n!ii. LAPADD-440 sln, compi. Shroud LAPADD-A3( sln, asxy (fover] HauII‘JI:pEE,)np] LAPACO-48D sin, {Kontr
i, . X .
34 70-6660-20 Portina . . 1 Portlifan Inspaction cover Gehlg::ﬁa]
19 70.7850-83 Seatnla  distrifuzione complets  (per 1 Corter dllnributinn compl. (pour pom- Gear train hoUsing) asey {for fuel 5 .
pompa 2llmentezione) . . pe d'alimentation) feadlngagump) Sm:f;‘flfphu%];:] kompl.  (tdr  Kraft

Lfc) "For  parts ordesz  apecily e
quipment type end Make.

{#) Bei E-Telle Bestellengen hie-
achinentyp und-marke angeben.

* Han si fornisce scioltm,
Vedl serie guarnizionk,

* Hon Yivre séparément.
Voir |eu de jofnts.

* Mot supplied separzlely.
See gasket set.

* Einzeln nicht [ieferbar.
Siahe Dichtengssatz. 11



26
27

20

Matrlcola
Réfgrence
Part Ko,
Teil “Nr.

999.2751.41
994.2751.47
999.4431.28
999.3362-1
999-3362-12
999.3362-04
999-3730- 14
209-9790-1
27-7625-05
999-4105.07
999.8615-34
999.5230-65
999-1165-01
999.7995-08
999-1080-22
999-10B0-23
999.1080-24
999.3505:08
999.3605-45
999-3605-16
999.951 0444
990-8510-28
295-3240-04
250.7555-03
999.9850-37
999.5780-11
999.5830-28
25-3240-04
27-7625-05
999-2825-21
999-2025.22
999.4125-10
999.4125-25
999-3588- 06
999-3588-03
999-9863-05
999-4370-14
999.4125-27
999.4125-29
999.4125-36
909-4125-28
999-4125.35
145-4125.91
200-4670-03
999.6100-06
999-5195.03
225-3240-04
250.7555-03
209-8245-03
999.5605-07
1-7625-07
246-1165-04
999-9810-10)

999-3608. 17
§99-9700-14
999-9265.34
999:5755-31
939-7980-32
270-2800-01

®a

UEHOMINAZIDRE

Caperchlo carburatore LA
Coperchio carburatore LAP
Guarnizlone . . .
Ditfusore LA-LAP 400
Dlffusare LAL 400
DIffusore 490-510

Filtro combust.

Vite 5x0.8

Rende|la

Galtegolante compl.

Supporto .

Perna

Anello Beazing

Sede splilo compl.

Attera farfalla compi. LA-LAL
Athero farfalla compl. LAP 400
Atbero farfalla compl. LAP 490
Farlalla LA-LAL .

Fartalla LAP 490

Fartalla LAP 400

Vite 3x 0.5

Squadretta regalazione compl.
Dado™ 5 x 0.8

Rondella

Vite

Mollz

Morselto compl,

Dado 5x9,8

Rondella

Corpo carburatore compl. LA-LAL
Corpo tarburatore compl. LAP
Getto min, LA-LAL -,

Getta min. LAP

Emuislonatore LA-LAL
Emulstanatere LAP

Vite scarico comps.
Guarnizlone

Getto max, compl, LA 400
Gette max, campi. LAP 400
Getfo max. compi. LAL 400
Cetto max. compl. LA 490
Getts max. compl, LAP 490
Getto max. compl, LA 510
Guaeniziane

Perno starter compl.
Leva

Dada 5x0.0
Randella

Sfera 3/16"

Moila

Rondelia

Anelld Benzing
Vite 4x 0.7

Farfalla arla compl,
Vilvola

Tlrante

Molla

Scodel (ino

Copiglia

Pezzi
Pigcea
Pieces
Sticke

PP PISIUGENDUGININDUNSTSIPY P SINPUNDU NP Y { PN M SR

DENOMIRATION

Couvercie carburatebr LA
Couvercle caghurateus, LAP
Joint

Difiéseur LASLAP 400
DifuspuesbAL 400
Biffusenr 480°510
Fiitrémegmbuss.

Vis 10,8

Hondelle

Fiptteur compl.

Support

Axe

flague d’arrét

Sitge polnteau compl.

Artre papillon compl. LA-LAL
Arbre papillon compl. LAP 400
Artire papillon compl. LAP 490
Papillon LA-LAL

Papillan LAP 400

Papillon LAP 490

Vis 3x0.5

Equerre régulateur compl.
Ecrou Gx 0,8

Rondalle

Vis

Ressort

florne de casnexion compl.
Ecrou 5x 0,0

Rondelle

Corps carburateur tompf. LA-LAL
Corps carburateur campl. LAP
Gicleur ralentl LA-LAL

Gicleur ralenti LAP

Tube 4'émulsion LA-LAL

Tube d'émulslen LAP

Vis de purge compl,
Joint

Gleleur maxlgComp, LAY 400
Gleleur maxl comge”LAP 400
Giclestr ‘max| ‘gomp. LAL 400
Glcleur maxi comp™ LA 430
Cicledr”maxi®romp. LAP 4%0
Glcleur maxi comp. LA 510
Joint

Axe starter compl.
Levier

Ecrow 5x0.8
flondelle

Rouleas 3/15"
fRessort

Rondelle

Bague d'asrét

Vis 4x0.7

Papillon starter compl,
Soupape

Entretolse

Nessort

Coupelle

Gouptlle

termotor... a

DESCRIPTIEN

Carburetor cover LA
Carburetor rover LAP
Gasket

Diffuser LA-LAP 400
Dittuser LAL 400
DIttuser 490-510

Fuel fliter

Capscrew 5 x 0.8
Washer

Flozt ass.y

Suppart

Jourmal

Circlip

Heedle valve seat ass.y
Butterfly valve shaft ass.y LA-LAL
Butterfly valve shalt ass.y LAP 400
Butterfly valve shalft ass.y LAP 490
Butterlly valve LA-LAL

Butterlly valve LAP 400

Butterlly valve LAP 490

Capscrew 3 x 0.5

Governor anple bracket ass.y

Hut 5x .8

Washer

Capstrew

Speing

Terminal connectos osegy

Nut 5x0.0

Washer

Carburetoribow| ass.y LA-LAL
Carbgetor Bowl essy LAF
Idle] [ER 1 A-BAL

Idle jet” LAP

Mixiire tubz LA-LAL

Mixtire tube LAP

Draln screw Bss.y
Gasket

Maln jet ass.y LA 400
Maln Jet ass.y LAP 400
Maln et ass.y LAL 400
Mzln jet ass.y LA 490
Main jet ass.y LAP 490
Main jet assy LA 5§10
Gasket

Choke valve shaft assy
Lever

Hut 5x0.8

Washer

fall 3/16"

Spring

Washer

Clrelip

Capscrew 4x0.7

Choke plate ass.y
Valve

Tie rod

Spring

Cup

Cotter pin

ILOMBARDIM! Comgany

BENERKUNG

Vergaserdeckel LA
Vergaserdeckel LAP
Dichtung

Lultrichter LA-LAP 400
Lultrichter LAL 400
Ludtzichter 490-510
Krafltstoifilter
Schraube 5x 1,8
Untertegschelha

Schwimmer kompl,

Lager

Zaplen

Drahtsprengring

Nadelventilsitz kempl.
Drosselkiappewetle kompl. LA-LAL
Drosseiklappewellz kompl. LAP_ 400
Drosse(klappewelle kampl. LAP 480
Drosselklappe LA-LAL
Drossetklappe LAP 400
Orosselklappe LAP 490

Schraube 3 x 0,3
flenler-Winkelstick kompl.

Mutter 5x 0,8

Unterlegscheibe

Sghraube

Feder

Anschtussklemme komp!.

Mutter § x 0,8

Unterlegschelba

Vergasergehiuse kompl. LA-LAL
Vergasergehiuse kompl. LAP
Leeclauldise LA-LAL
Leerlauldise LAP

Mischrahr LA-LAL

Mischrahr LAP

Atttass-Schraube kompl.
Dichtuag

Hauptdise kompf. LA 400
Hauptdise kompi. LAP 404
lauptdiise kompl. LAL-400
Hauptdise kompl. LA 490
Haupidiise kompl, LAP 490
Hawptdise kompl. LA 510
Dichtung

Starterklappenwelle kompl.
Hebel

Mutter 5x0,8
Unterlegscheihe

Kugel 3/18"

Feuer

Unterlegschelts
Brahtsprengring

Schrawze 4 x 0,7

Starterklappo komgl,
Ventl}

Zugstange

Feder

Korb

Sphint
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